Chapter 24

The Present Middle and Passive Participles

24.1 We met the Present Participle Active in chapter 20, and the Present Indicative Middle and Passive in
chapters 22 and 23. Take some time now to review these chapters before proceeding.

24.2 Participles are verbal adjectives - so they have masculine, feminine, and neuter forms.
The Present Middle/Passive Participles are built on the Present Stem of the verb, and all follow the same
general form :

Singular Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Plural Nom.
Acc.
Gen.

Dat.

Masc.
STEM-OEVOG
STEM-OEVOV
STEM-OLEVOV
STEM-oULEV®

STEM-opevol
STEM-0UEVOVG
STEM-opUEV®OV
STEM-OLEVOLG

Fem. Neut.
STEM-opevn STEM-oLLevoVv
STEM-ouevnv STEM-oLLevoV
STEM-ouevng STEM-o[Levov
STEM-opevn STEM-oUEV®
STEM-opeval STEM-opeva,
STEM-ouevog STEM-opeva,
STEM-ouevav STEM-ouevav

STEM-OUEVOIG

Contract verbs follow the rules of contraction, so 0.+ 0 =®

€+0=0V

STEM-OLEVOLG

0+ 0=0V

The Dinosaur Verbs, the -t family, also follow this pattern, so

dwdopevog, -,

-OV = being given

{OTOEVOG, -1, -OV = being stood

Ti0epuevoc, -n,

-0V = being placed

Negation is with p1 Remember, 0V is only used with the Indicative.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 dgyopevog LUOG EUE OEXETOAL.

2.

Aeyel kvpog 0 Beog, 6 @V

)

Kot O MV

Eyo el 10 Alpa xor 10 Q,

5

Kol O €PYOUEVOC.

O PLOUEVOC EPYETOL €K Z1MV.
do&a dg ko Twun kot glpnvn ...

10 épyalopeve to dyabov.

To. ToLd10 SIOUCKOUEVQL
VIO TOL pobnTov
dwroyiloviar Tov Aoyov Tov Ogov.
npocdeyopecde tov Meootav

TOV EPYOUEVOV ;

TEA®VOL EIGLV.

EVYOPIOTO TO 10OUEVE HE KLPLW.
ol PBantilopevor Ko oL Twavvov

0 Toavvng mpocepyoLEVOS
TPo¢ Tov oikov PAemel tov Incovv.

10. 6 Toavvng Pienet tov Incovv
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TPOGEPYOLEVOV TPOG TOV OIKOV.

The one receiving you, receives me.
(Matt. 10:40)

I am the Alpha and the Omega, says the
Lord God, the one "being" (who is),
and (who) was, and the one coming.
(who is to come). (Rev. 1:8)
The Deliverer comes out of (from) Zion.
Glory and honor and peace (be)
to the doer (of) good. (Romans 2:10)
The children being taught
by the disciple
are discussing the word of God.
Are you waiting for the coming Messiah?

Are you waiting for the Messiah who is to come?
I give thanks to the Lord who is healing me.
The ones being baptized by John

are tax collectors.
John, coming towards

the house, sees Jesus.
John sees Jesus

coming towards the house.
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24.3 Sentences for reading and translation

ol dvBpwmol Tpocevyopevol &v T iepw Dapioaiol Noav.

0 un dgyopevog tov dyyehov tov Beov oV dexetar Tov Beov.

0 €pyopevog &v tang vepehong 0 Meooag €oTiv.

BAemw Tov Incovv mopevopevov mapo TV OaAdcoav.

ol €pyalolEVOL TO TOVNPOV QUOPTOAOL EIGLV.

ol dwwkopevolr o TV Dopicawv €kmopevoviatl €k ¢ Tovdatag.
ol un aomalopevol Tovg AGEAPOVS OVK BAYOTOOY AOTOVG.
aomalopedo TOVG €PYOUEVOLG E€IC TNV CLVAY®YNV.

0 Qoploalog PAETEL TOV TEAMVIV TPOCEVYOUEVOV €V T® iEp®.

¢

. 0 YELOOUEVOG ANGTNG GYETOL TTPOG TNV QLANKNV VIO TMOV GTPUTIOTMV.

VRSN E W =

[S—
=

24.4 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-4)

‘Ev dpyn nv 0 Aoyog, In (the) beginning was the Word

Kot 0 Aoyog MV mpog Tov Oeov, and the Word was with God

Kot Bgog v 6 Aoyog. and the Word was God.

oUTOg MV &v dpyn mpog Tov Beov. He (this one) was in the beginning with God

movto 01 oVToL EYEVETO, all (things) happened (came into being) through him,
YOPIG OVTOV £YEVETO OVOE €V. (O YEYOVEV.) not one thing (that happened) happened without him.
(6 yeyovev) év avt® Com 1V, (The thing that happened) In him was life,

kot 1 {om NV 10 0wg TV AvOpOTOV - and the life was the light of men;

24.5 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 10:40-42, Matt. 16:21-28
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

TOV QTOGTEIAIVTOL The one having sent = he who sent ( Acc. Participle of GmooTeAA® - I send)

elg ovoua in the name (70 Ovouo. - name)

Anuyeton he will receive ( Future of Aaufovew - I get, receive, take)
0G av moTion whoever gives a drink (of water)  ( Subjunctive of ToTI{® - I give a drink to)
TOTION TOTNPlLoV gives a cup of water

Eval one ( Masculine Accusative singular of €Ig, u1a, €V - one)
TOV HKPOV TOLT®WV of the smallest/least of these

YuYPOG, -0, -0V cold

amoieon (he) will lose, destroy ( Future of amoAdvui - I destroy, kill, lose)
4mo TtotTE from then

np&ato (he) began ( simple past tense of Gpyouol - I begin)
OEIKVVELY to show ( an Infinitive of Ogtkvoul - I show)
ameAbev to go

moAa  Tobe to suffer many (things) ( an Infinitive of Tac)wW - I suffer)

TOV OPYEPEDV (from) the High Priests ( O Gpy1epeVs - High Priest)
YPOLLHLOTE®DV (from) the scribes, lawyers ( O YOUUATEDS - scribe, lawyer)
amoktavOnval to be killed ( a Passive Infinitive of GTOKTEIV® - I kill, put to death)
gyepOnvar to be raised ( a Passive Infinitive of €yelp - I raise)
npocAafopevog having taken aside ( a Participle of mpooiopfovouol - 1 take aside)
ilewg oot (May God be) Merciful to you = "Lawks a-mussie" = "God forbid"

oV un £otot (it) shall (certainly) not be ( Future of €lu1)

0 0¢ otpa@elg €imev but he, having turned around, said ( GTPAYEIS - participle of TTPEP - I turn)
0. Tov Ogov the things (thoughts) of God ( T is neuter plural)

ENOeV to come/go
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aropvncactwm
apoT®

cOOoL
AmoAECEL
evpnoet
apeAndnoceton
KepOMon
Cnwbn

dwoel

T0 GVTOAAQYLLOL
gpyectan

TOV TOTPOG OVTOV
GmTodMCEL
back)

mv mTpasv
TIVEG

TOV £0TOTOV
oitiveg
YELCOVTOL
dwow

let him deny ( a Third Person Imperative of Gmopveouol - 1 disown, renounce)
let him take up (@ Third Person Imperative of aip - I take up, pick up)

( an Infinitive of o@(w - I save)

( Future of amoAlvui - I destroy, kill, lose)

( Future of €0pLOK@ - I find)

( Future Passive of @QpeAew - I gain, benefit)
( a Subjunctive of kKepAaIV® - I gain, win)

( Future Passive Subjunctive of (Hu10@)

( Future of d10wui - I give)

to save

he will lose, destroy

(he) will find

(he) will be profited, benefited
he should/might gain, profit

he should/might lose, forfeit
(he) will give

(something offered) in exchange
to come ( an Infinitive of &pyouoi)
of his Father

he will reward, repay, give back  ( Future of Gmwoo10wyl - I reward, give

what someone does = the deeds, practice ( Accusative of 1 mpadic )

( Nominative Masc./Fem. plural of TIC )

( a Participle of iotnua - I stand)

( Plural, from O0TIC - Indefinite Relative Pronoun made from OG + TIC)

( a Subjunctive of yevououi - I taste, experience)

some (people)

of the ones standing
who
(they) may taste
(they) may see

24.6 Vocabulary to learn

amopvéopon
aomalopon
BovAopot
déyopan
SAéyopan
dwroyiCopan
gpyalopon
idopon
Aoyilopon
TPOGOEYOLLOL
TPOGEVYOLLOL

TPOCKOAEOLLOL

povopat
yevdopan
ailpo
ThoY®

I renounce

I greet

I want, wish, plan

I receive, welcome, accept
I debate, discuss

I discuss, argue, reason  ( hence "dialogue”)
I work, trade, bring about

I heal, cure

I reckon, consider

I wait for, expect

I pray

I call (to myself), summon, invite

I rescue, save, deliver

I lie, tell a lie, am false

I lift, pick up, remove
I suffer

( hence "Paschal” and "Passion", referring to Christ's suffering and death)

OTPEPM
PPOVE®
DPEAED
apyepedc
lepedc

o O

on

®oE
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YPOUHATEDG

I turn, turn around

I think

I gain, profit

High Priest ( do not attempt to use other cases yet)
priest ( do not attempt to use other cases yet)

scribe, lawyer  ( do not attempt to use other cases yet)

here, in this place
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